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DARAZS
Felelős szerkesztő: D A R Á Z S

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Székesfehérvár, 

Szent István-ntca 18. sz. 
Az előfizetések ide küldendők, 

Ugyanitt hirdetések is felvétetnek, 
Kéziratokat nem adunk vissza. 

Alap megjelenik minden vasárnap.

Előfizetési ára, helyben, házhoz hordva:
Egész évre 1 kor. 
Fél évre 50 fill.

Egy hónapra 8 fill. 
Egyes szám ára 2 fii.

Vidékre postai küldéssel 
számonkint 2 fill. több.

j t f  hét.
Nem mindennap esik ama híres eset, 
Am ivel kezdjük e heti történetet.
Börtönőr volt eddig jó  Lévay Já n o s : 
M unkája is rendes, esze sem hiányos,
Á m de vala néki egy nagy passziója,
(Sohse igyék sokat, ki ezére megrójaj 
Mely szerint kicsinyt)en s nagyban iszogatott 
S  közben egyszer-másszor jó l berugogatott. 
Egy ilyen kesernyés, vad áltapotába 
Találd lakását nagy átabotába ;
Azaz, részeg fejjel ő ezt igy találta 
S  fiá t, feleségét ezért legyalázta. 
Beleavatkozott hős K om  Májer Márkusz, 
(Hőstettét dicsérni kevés vón ez árkus) 
Ám de jó l megjárta, mert bár szobólegény, 
Nagy oldalszurásban részesült a szegény, 
Amelyért Lévayt még föl is mentették,
A z  igazság rudját helyrebillentették.
Öreg Tóth József is jó l já r t  a fiával,
Kinek kis pájslija nagy lumperájt fá jla l; 
Pénzt kapott, hogy menjen el Amerikába  
S  ő elverte a pénzt helybeli korcsmákba.
A  m i cigányaink is nagyot mulattak, 
Melynek értelmében nyolc-nyolc napol kaptak. 
Trukkensitz József meg egy szál gyufá t gyújtott, 
Melyet öreganyja sebtiben elfujt ott,
Mert a Józsep házat akart gyújtogatn i: 
Megbüntetik érte, mernék rá fogadni.

JJarázs

Szépségversenyen.
A nyáron esett meg, hogy a Lövöldében 

tartott gyermek-szépségversenyen egy csinos 
eladó lány megszólítja egyik úriember ismerősét,

’ mert rá akarja bírni, hogy a férjes nővérének 
a kis apróságára adja le a  vobsát:

—  ügye X  ur, kegyed a mi babánkra fog 
szavazni.

A válasz ez volt:
—  Igen nagysád, én a mi babá ikra fogok 

szavazni!

Vásári eset.
Van egy nénike, aki egy bizonyos utcában 

lakik. Én nem ismerem, hála az égnek, de is
merik azok, akik ezt elmondták nekem.

E i  az asszony, aki sovány ugyan, mint 
egy hipnotizált söprünyél, de azért csúnya, 
mint a dalai láma hideglelése, (most már csak 
ráismernek 1) elment a most mait országos vá- 
■ár egy ruhásbődéjába és nagy eleganciával pró
bálgatta a legolcsóbb kabátokat.

Végre, mivel az egyik tetszett is neki meg 
nem is, megszólalt:

—  Ez tetszik nékem, de nodjon Cres ez o 
kobát.

A  kereskedő ráismer a  rokonlélekre, de 
dühbe is gurul annyi eredménytelen próbálgatás 
után és dühösen vágja oda:

—  Tolán nodsád öres, nem ez o kobát.

Főraktár :
Fregoli pezsgőbor

1 üveg 3 k. 60. fill.

SZIGETHY TESTVÉREK
gyarmatáru, fluor, cunege ég bor kereskedők.
Ö cs. kix. Fensége Herceg Liechtenstein Alajoané, 

sz. Erzsék&i Amália főhercegnő kamara szállítója
S zék esfeh érvár , K oseuth-utcza.
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A kis Ámor.
Tegaap kilépett a doppelrájhéból. Egy kö

zeli kis faluba hívták mrg születésnapi estére, 
ahol olyan jól érezte magát, hogy ezt az alábbi 
fölköszőntőt rögtönözte:

Magasztos gondolat emeli kellemet,
Duflagombos mellény feszitti mejjemet.
Szivem az rőndösnél hevessebben dobog,
Benne j’ az baráoscság magos lánggya lobog. 
Ammit én most mondok, azt tuggya mindönki, 
Kedves Gyulánkat ne kunérozza sönki,
Mer hát ű möartötte azon huncutságot:
Ez n»pon látta mög ez helyös világot.
Mikoron möglátts, keservessen rivott.
S amit móstand nem tősz, akkor tejet ivott/ 
Harminckilentz éve ennek a zo°etnek, 
Harminckiletz évet ez napon temetnek.
A  mi Gyuia kománk valamennyi őse 
Baráti lelkűnknek kedves ismerőse ;
Baiáti lelkűnknek nagy kedvence Gyula,
Kinek füle mögött oly sok év elmula:
Kinek ű borábul nagyokat hőrpintünk,
S  ekközben egymásra melegön tekintünk.
M i közben tekintünk, sxőmünk könyvben ázik 
Az h  huncut, ki most kivül-belül fázik.
Kivü.1 -bév ü L hevint minket az barátság.
Amit moet gondolunk, ájtatos imádság,

Amelynek ereje fölröppen az égig;
Tisztőtt jelenvalók, haegassótok végig:

Gyula, kiványnyuk néköd,
Hogy kedves egéssegöd 
Száz esztendőkik érjön,
Százezer angyal véggyön.

Lyó kedved is lögyön 
8 árkon, völgyön, högyön 
Fényé mög ne ögyön

Édös feleségöd,
Fele eleségöd 
Szeretgessön tégöd

Piciny kis gyereked 
Legyen annyi neked,
Mint ahogy szereted.

Szóval édös öreg, az te arányodba
Van anoyi lyó szivünk, mind viz a borunkba,
Szeressél bennünket, mi pediglen tégöd,
Baráti szivünkben légyön reménységöd.
Mink mög sseretetvel ölellünk kedvünkre,
Mivel ujan hamar rányőttél keblünkre.
Öggyesült köbeivel kiváaynyut mink itten: 
Ögyön mög a —  pardony! Álgyon mög a Zisten.

* *

E lve sz te ttem  a múlt óv március 2 án 40 
koronát. Minthogy a pénzre most égető szüksé
gem van, kérem a becsületes megtalálót, hozza 
vissza a 40 koronát és én az illő jutalmon kívül 
anyósomat is neki adom, minthogy erre teremt 
uccse semmi szükségem sicc*.

F éle ség ü l veszem  azon leányt, akinek nincs 
anyja, tükörbe soha sem nézett, képeslapot fér
fivel nem váltott, házias természetű és titkot soha 
el nem árult Arcképes ajánlatok A g g le g é n y  eimre 
a D a r á z s  szerkesztő égébe küldendők.

Mondás.
K á p lá r  u r  K a c s é : ügy vágtok pofon, hogy 

mingyár befelé nizöl 1

Fórfi szarvasbör kesztyűk p&rja 75 kr. 
Férfi dupla trico kesztyűk pária 35 kr. 
Hammerli Pécsi és Zakariás-(.le tör kesztyűk. 
Különlegességek Picbler-féle lódén kalapokban. 
Nagy választék fin, lányka és (érli sapkákban.

Knazovitzky Béla
Síőkeafehérvár.

Óriási választék férfi és fin ka
lapokban, a legolcsóbbtól a lég- 

flnomabbig. _______

Szőrme boák. Legszebb szövet a barettet női blusok.
Kiismert legjobb gyártmányú bőr cipők, urak, nők 
és gyermekek részére. Mindennemű poszté fél és 

magasszám eipők.

Különleges raktár férfi nyakkendő ijdenaágokbai 
ntolérhetlen olcsó árakban.
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Hettenetes boszu.
K o v á c s :  Ónok o svindlernek, onok o Ber

csényinek odod o tied iánjodot felesignek ?
V a d á s t:  Ledjél nyógodt, mojd megkeserőlni 

fog t  eztot.
K o v á c s  : Hód, kod f
V a d á s z : llát o felesigem lesz űtüle oe onjós 1

Keserves csalódás.
A  napokban kérdeztük apustól, hogy meny

nyi bora termett. A  kedélyes bácsi egyet legyint 
a keiével.

—  Hagyjátok el fiaim! ke ervesen csalód
tam. Százötven hektóra számi toltam es két- 
száiötven termett.

A sovány tyuk.
Halálán van a Schwaros bácsi. A  felesége 

napszámba sir mellette:
—  Au, khedves Moricle, hodj én sojnálok 

tigedet mek. Maudjál nekem volomit. Kivánjá1 
volomi fáin dolgot, hodj megmotassak, menjire 
szeretlek.

—  Odjal nekhem egy csirkebetsináltot.
Az asszony elmegy, de mivel akkor éppen 

igen drága volt a csibe, vett egy becsületben 
megvénült sovány tyúkot. Meg is csinálta becsi- 
náltnak és feltálalta a betegnek, de az bizony 
nem igen tudott megbirkózni a rágós hússal. 
Nem is evett.

A felesége erősen unszolja:
—  Edjél éees Moricle, edjél!
A haldokló, mielőtt utoljára befelé fordul

na, igy szól:
— Mandtad valna onok o szegény tyúknak, 

hodj: egyél!

Vidéki csendélet, vagy gyáva népnek 
nincs mamája.

—  Eljössz a csütörtöki táreasvaceorára a 
körbe ?

—  Még csak az keliene I 
—  Ugyan miért ?
—  Félek, hogy én is meg leszek pofozva.

Kérdés.
—  Te öreg, ki az a nagyfogu úriember ? 
—  Hát egy igazgató.
—  No annak igazán bosszú fogat csinált 

valaki 1

Szerkesztői üzenet

A papucsbős otthon.
S lo jm e i The Zálikám, ez o kháboszto nem 

Von ttlig sovonjó.
K á l i  : Ganef! Mit the blomirozolsz «Dgü- 

met. Ez von nam is kháboszto, honem mákos 
macesz 1

S lo jm e :  Nű, mábhos mocesz? Oz van más 
dalag. Mábhos mocesznek ülég sovonjo

Fehérvári asszonykák ügyeimébe.

D r .  F a u s t, Gratulálunk (nem a vershez, 
hanem ahoz), hogy a Kiss Katicával olyan barát
ságos viszonyban van, hogy tűzoltója a tűzben 
égő alakjának Es most már vesse le az —  
inkognitóját, vagy ütünk. Tehetetlen dühünkben 
egyelőre nem okozhatunk önnek más bosz isá- 
got, minthogy beküldött versét, amely pedig 
egyike irodalmunk első o»ztályu gyöngyeinek, 
ebben a rovatban adjuk le, amint a mellékelt 
ábra fényesen igazolja :

K i s  K a tic á m  vá ro m .

Vonat sípja hallazik, elérte a fokot:
Katicámat várom, szivem érte dobog.

K i korán kel, falusit lel ; 
kofát lel.

ki későn kel, Áhítattal telve imádkozom Hozzá,
A* Úrhoz: „a vonat bár Katicám hozná!“

§
Szs ifim Niiiiilni P B '  vas- ós szerszám kereskedő —3■r—
§K t U T l u l f  h I i lu 6 r  Ajánlja az összes vas iratai a lé p te i®  iratai. §
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Gyorsan jön a vonat; szivszorongva várom : \
Megjön-e a kedves,.. .  vagy minden csak álom ?

Aár a vonat siet, én azonban mégis 
Felkiáltok : „siess, megáld a nagy Ég is I"

Bent már a várt vonat; sokan jönnek, mennek. 
Nézek,. . alig hiszek a jóllátó szemnek.

Ah! —  tehát Ő megjött... szivünk, lelkünk boldog: 
Tűzben égő ajkat forró csókkal oltok.

A g r ic o la . Szívesen közöltük. A közmondás 
kitűnő. Máskor is köszönettel vesszük. Lehetőleg 
helyi vonatkozásokat /

# 3 *

Már nem divat.
—  Zálikám, mért nem hói dőlsz te osztoto 

oz ölegánt slromfpántlit, okit koptál tülem sző 
létéé nopodro ?

—  Oszmánják o kotonotiszíek, bodj oz 
már nem divotos.

|  FEIN NŐVÉREK sil talap-diviUerme.
Aki elegáns, finom Modell-kalapot 
akar, az csakis a FEIN NŐVÉREK 
női-kalap divattermében szerezze be.

Kossuth-utca 2. szám.

—  Ugyan mondja csak komám, mióta lett 
ilyen rátartós ez a Szabó B«>ci?

—  Madd el Jenöl Amióta K A M P IS  P ISTA  
(B o g b  á r - u t c a 2.) olyan szép képet csinált 
réla, kát nem lehet bírni vele. Azt mondja, hogy 
ő maga ia csak ezen a fényképen tudta meg, 
hogy milyen ciinos gyerek. És most boldognak, 
boldogtalannak osztogatja az arcképétt.

II
posztó és M á r a  t a h i .

Szégyény-Iarich-ntcia,
(Katholiku« Kör épülete.)

Most érkeztek szép ingói, brfinni is 
kezei gyártmányú féríi-riheszfrretek. 

Téli alsóruhák, téti sző vek,
Féri) is  női divatcikkek nagy választékban.

h u t a i  ini! U ltim rts tonliálá!

Í z  I P A I - k á v á b á z b a n
naponta D A N K O  F E R E N C Z  hangversenyez.

Fontos, lelkiismeretes kiszolgálás.
Hideg bnffet. Kitűnő italok.

Olcsó arak ! —  Villany világítás i
Iparosok találkozó helye.

Í

ÍS

3 szó
E R G E R

Kossuth-utca
Blúzkiállitás! ^

♦
*

Már 65 krtól kezdve !
Alkalmi vétel. Kézi munka, Miliők, futók, 
tálcakendők már 2 krajcártól kezdve. 
Nyakkendőkben naijy partivétel, nagy 

választék, bámulatos olcsó árak !
Szarvasbőr kesztyűk, csendőr 
és altiszt uraknak 52 kr, párja, 
kaucsuk kézelők, színes vagy  
fehér 35 kr. eksztra nyakszegély 

10 kr.
Üzletemben külön próba terem. Rende
lések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 
Gyászruhák 6 óra alatt készülnek el.

Tisztelettel

*

!
t

Hfc
t

*
BERGER BÉLA Kossutli-uicza, ^

ij*/ Zichy ház kspujával szemben.

—  Hol jártál, pajtás?
—  Uj vasat és építkezési anyagot venni. 
—  Kinél ?
—  Hát még kérdezni is lehet ? Természe

tesen ott, ahol az embert legjobban és legolegób- 
b„n szolgálják k i: G r ó , z

Rác utea 5 szám alatt.

S C H W A L M  V I K T O R
úri szabó

Palotai-utca 15. sz.
Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készít a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből. Üzlete már 

15 éve áll fenn.

Nyomatott: KaBÍaram F. vt. kéayvnjomdájában, Székesfehérvár.
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Felelős szerkeszti: B A E Á Z  Sw

Szerkesztéség és k iadóhivatal: 
S z é k e s f e h é r v á r ,  

S z e n t  I s t v á n - n t e a  18. sz. 
M előfizetések ide küldendők. 

Ugyanitt hirdetések is felvétetnek, 
Kéziratokat nem adunk vissza, 

l a p  megjelenik minden vasárnap-

J ?  hét.
Öh, hogyha énnekem aranytollam volna,
S  gyémánt hegye szépre, nemesre hajolna, 
Bclémártogatnám a haináh fénybe,
A  harmatos virág illatos kelyhébe, 
Hazaszeretetnek égő tengerébe,
Érező szivemnek pirosló vérébe,
S csak azután Írnék Petőfi Sándorról,
Meg az ő koráról, a félisten korról.
Á m d e  az én toliam gyönge percegése 
N em  lehet Petőfi méttó említése,
Nem lehet írója Petőfi korának 
S  pontos krónikása nagy lelke szárnyának. 
De annyit mégis csak el tudok mondani, 
Hogy a m últ vasárnap esett nagy valam i : 
Becsiiletbeszürkült, vénséges városunk, 
Melynek jövőjéről oly sokat álmodunk,
Ismét a múltjába kacsingatott vissza 
(M indig csak a régmúlt áldomását issza 1) 
S  mivelhogy Petőfi itt lakozott egyszer, 
A nnak az emlékét ünnepelni meg kell,
S  akinek akkoron fity inget se adtak. 
Annak, im , utólag nagy ünnepet csaptak. 
Belevésték nevét ragyogó márványba,
Belé is rakatták a kis ház falába,
Aholott Petőfi éhezett és fázott 
S  örült hogyha egy kis kenyérhajat látott. 
Öh, szomorú idők szomorú emléke,
■Ne vesd a m últ árnyát a jelen fényébe !

Pontos cim.
Berngva tántorog egy atyafi a Vörösmarty 

téren. Cik-cakossan lépked, mint az istennyila, 
csakhogy valamivel lassabban.

A rendörőrjárat meg is szólítja :
—  Mért nem megy haza barátom; még be 

talál rúgni!
—  Há’ sze bazalipnék én csákó’ nnem tok.
—  Majd hazavisszük, csak mondja meg 

az átreoot. Hogy hijják, melyik utcában lakik?
Az atyafi megmondja szépen a nevét, de 

még azt i», hogy a Palotai-utcában lakik.
—  No jé, de hát hányadik szám ?
—  Azt már nem tudom, de nem lesz baj, 

mert az meg föl van irval a házra: unnajd le- 
óvashattyák.

Levél a szerkesztőhöz.
Kedves Uram!
Kegyed, mint aféle ujságcsináló ember, 

bizonyára sokfelé megfordul. Megfordul talán 
olyan háznál is, (bár tudom, hogy csökönyös 
agglegény!) ahol kisleány is találtatik.

No hát erről akarok beszélni, mert hogy 
ai én büszkeségem okát az én kedves szerkesztő 
uramnak (a nevem azért meg nem tudja ám !) 
meg ne írjam arról szó sincs.

A múlt vasárnap délután egy kedves css-> 
ládaál voltam vizitliben. Hogy kik voltak ott, 

J n e tá g s  ; nem mondom el, elég az hozzá, hogy e g y  sra-

Főraktár:
Fregtli pusgSbor

1 Üveg $ k. 60. m

NZIGETHT TESTVÉREK
tfvuán, füzér, inwft «s Hr fttresksácfk.
O  & fek. Ffte-cég* Bvrceg licebtaavtám  Afc5«at>4 
afe MfBtita iMfawupit 3e>mxm tziXÜtájt
Székesfehérvár, KeeeuttutsM.

Kávé, Tia, Kuni
raktár.
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n j o r  kedvű kisleány is volt ott; olyan majdnem 
eladó sorbeli.

Beszélgettünk aj borról, adóbevallásról, 
paprikás csirkéről, Rooseweltről, még zongoráról 
is, de a kislány csak nem akart játszani, mert 
aszondi, ő még nagyon kezdő. Szinte rosszul 
is esett nekem.

Estefelé két váratlan vendég állított be. 
Nem haragszom ám rájak: két jó fiú, de hát 
mégis . . .

Uram 1 a kislány leült azonnal zongorázni 
és rövid pár perc alatt elzongorázta őket és igy 
megint csak magam maradtam (mert nekem ki
tűnő idegrendszerem van.)

Hát már most szerkesztő bácsi, mit szól 
ehez, mint szakértő?

Büszke vagyok 1 Rendkívül büszke 1 Az a 
kislány most, hogy nem tnd játszani, másoknak 
játszik; egy-két-kilenc év múlva azonban majd 
ha tud, (és ő remekül fog tudni, mert azt mond
ja, hajlama van hozzá) azoknak nem fog ját
szani, hanem . . . .  eh nem merem mégse álli 
tani: talán nekem se fog játszani.

Különben hogy vág a bajusz, kedves szer
kesztő ur? Mi van Kotoké úrral? Kifogytunk? 
Kifogytunk? Pár on, ezt mégse merem állítani. 
A kegyed leleményességére bízom a dolgot.

Nem i< fecsegek tovább, mert utóbb még 
kirak a D a r á z s b a .

Vagyok tisztelője
d r . C s ip is z .

Apróságok.
A  Petőfi ünnepélyen kettéválasztódott a kö

zönség. Egyik része volt a belső, amely a szín
házba jutott, másik része 'a külső, amely kívül 
rekedt. A  külső közönség azonban belsőleg, a 
belső közönség pedig külsőleg ünnepelte Petőfi 
dic^ő emlékét.

*

Bár a Petőfi ünnepre minden jegy ingyenes 
volt, zsúfolásig telt meg; ha azonban a jegyeket 
darabonkint 5 forintért adják, még jobban meg
telt volna a színház (?)

Gyermekálmok.
Ájmomban én isz ott vojtam a mujt vaszáj- 

nap a színházban a Petőfi báci ünnepéjén. Ebbül 
látásit, hodz plotectiósz gyelet vágyót, mej bizon 
oda cat joton, med sződoj, med dazdad embej

juthatott be. A 
szedénnet ijentoj 
az u'cán aheje.

A plodlammon 
idenéjdetesz váj- 
tosztatász töj- 

tőnt: li vojt ijva 
udzanisz, hodz a 
nadazádosz Józef 
báci föd edzmed- 
nitó beszédet taj- 
tani, a Zajai di- 
lettoj báci med 
edz főjojraszászt

Ténled pedid udz töjtént, hodz a Zajai 
dilettoj báci szépen ájval majadt, ész údz majd
nem tivüljől mondotta ej a hosszú felolvaszászát, 
a nadazádosz Józef báci med üjve ojvassta főj a 
jövid kisz beszédjét.

Megfelelt.
Egy iámért esunyanyelvü vén néni szokott 

igen gyakran a Széchenyi-utcán végigtotyogni. 
Úgy benne volt már a gonosz, hogy semmit se 
tudott szólás nélkül megállni, de sőt még ide
genekbe is belékötött, csakhogy kedvére nyel
velhessen.

A napokban azonban csúnyául dühbe hozta 
egy kis iskolásgyerek, aki éppen az egyik ut- 
széli fán tartózkodott, mikor a vén néni arrajárt.

Megállt, kiegyenesítette az elhajlott dere
kát és csúnyául rámordult az előtte ismeretlen 
kis diákra:

—  Hát te gaz náció, mit csinálsz azon a 
fán, he ?

A kis diák elég biztonságban érezte magát, 
hát csak úgy foghegyről szólt le az epéskedő 
vén néninek.

—  Csunyaszáju, gouoszlelkü, vén boszor
kányokkal felesegetek !

F é r i  sza rv a sb ü r  k e sz ty ű k  p árja  75 kr. 
F érfl dupla tr ico  k e sz ty ű k  p árja  35 kr. 
Bammerli Pácai és M ariás-M e tör kesztyűt. 
Különlegességek Pichler-féle lódén kalapokban. 
Nagy választék ín , lányka is férfi sapkákban.

Knazovítzky Béla
Székesfehérvár.

Óriási választék férfi és fia ka
lapokban, a legolcsóbbtól a lég- 

finomabbig.

Szőrme boák. Lejszebb szöveti barchet női blnaok.
Kiismert legjobb'gyártmányú bőr cipők, urak, nők 
ás gyermekek részére. Mindennemű posztó fél és 

magasszáru cipők.

Különleges raktár (éríi nyakkendő njdonsájokbai
ntotérbetlen öledé árakban

■*
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Á kis Ámor.

A Petőfi ünnep 
Magasztos emléke 
Belefészkelt sok lány,
Sok asszony szivébe.
Hej! ha a nagy költő 
Itt közöttünk élne,
Szép leány, szép asszony, 
Mondd csak: szeretnéd-e?

JCioij.

Miért nem beszél?
Múlt vasárnapon a Petőfi-diszebéden számos 

érdekes felköszöntő hangzott és bennünk számos 
szellemi rakéta pattogott, méltán gyönyörköd
tetvén a vígan falatozó ünnepeskedöket.

Szana Tamás is fölállt, az érdemes, vete
rán író, aki azon kezdte, hogy nem szokott be
szédet mondani, mert gyorsan ejti a szót és 
néha kettőt-hármat egybeharap ugyannyira, 
hogy a hetvenés években az éiolapok néha he

tekig nyargaltak az ő nevetséges szóösszetételein.
Hogy azonban a beszédek tartásáról miért 

mondott le hirtelen a hetvenes években, azt 
elmondotta a következőkben.

Liszt Ferenc nagy hazánkfia, a világhírű 
zongoraművész Budapestre érkezett és az ak
kori budapesti írók társasköre őt, Ábrányi Kor
nélt, meg egy harmadik irót küldött a mesterhez 
hogy az iróvilág nevében üdvözöljék.

Igen ám, csakhogy a mester mint jó ma
gyarember, nem tudott magyarul, Ábrányi nem 

akart beszélni németül, kimondatott tehát, hogy 
Szana Tamás üdvözölje a mestert franciául.

Meg is történt a dolog. Szana nagy lel
kesedéssel, még nagyobb gyorsasággal mondotta 
el a francia beszédet, amely után a mester meg
veregette a vállát, megcsókolta a verejtékes hom
lokát és szépen megparoiázott vele és a többivel.

A  hivatalos formákat egy kis kedélyes be
szélgetés követte, amelynek során Ábrányi 
Kornél megkérdezte Lisztet:

—  Ugyan kedves mester, vájjon tisztára 
megértető Szana barátunk beszédét ?

—  De még mennyire öcsém 1 Felelte a 
nagy művész, hisz a mi kedves barátunk kitü
nően beszél —  a n g o lu l f

Mondások.
Az is szívesen veszi a friss csapolást- aki 

már nem iszik.
*

Az akkor jó, a váltó meg akkor rossz, ha 
esedékes.

§ Mf P vas" és szerszóm kereskedő. - m §I AQdíiumZi&y fiiismer Ajánlja az összes vas áraid a leplcsib árakon.
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Szeikesztii fzenet.
d r . C s ip is t . No hallja barátom, kegyed 

ugyan jól megválasztotta a nevét t Mért nem 
mindjárt dr. Csipesz ? es most divatosabb szó. 
Attól tart, hogy kirakom a Darázsba ? Ne tart* 
ion tőle, mert íme már meg is történt. És most 
mi leis a maga szegény fejével, ba az a kislány 
•lolvassa, hogy maga miként nyilatkozik az ö 
zongora tudományáról ? Az ám, kedveB dr. Csipisz 
ur, mit szól majd ehez kegyed, mint szakértő ? 
Tudja hogyan járt dr. Dömötör Ödön f Különben 
üdv és gyöngyharmat.

d r . F a u s t. Szép álmokat!

FEIN NŐVÉRÉÉ iti l a l i i - M m .
Aki elegáns, finom Modell-kalapot 
akar, az csakis a FEIN NÖ VEREK 
női-kalap divattermében szerezze be.

Kossuth-utca 2. szám.

felvétetnek

Szent hiúiéi IS. szá l.
Csikós lán io r u

Sxéertoy-IarUk-ittiL,
(Katholiku* Kör épülete.)

Az IPAB-kávéházban
naponta D A N K Ó  F E R E N C Z  h*ng versenyez.

Pontos, lelkiismeretes klsxoleálás.
Hideg buffet. Kitűnő italok.

Olcsó arak ! —  Villany világítás I
Iparosok találkozó helye.

So«t iikiztik acip aigol krímii lg 
haiti fyártmiiyi férfí-rwkisziY9t«k, 

T éli aloóruhák, tOliszöTOk.
Féri é> nü divatcikkek vagy választékliM.

Ü U lg í t t  árat 1 L tltiflH rÉ i ÍHUlfálai!

SN

*
*

*
I

*

*
%

*

3 szó :
B E R G E R

Kossuth-utca

Blúzkiállitás!
Már 65 krtól kezdve 1 

Alkalmi vétel. Kézi munka, Miliők, futók, 
tálcakendők már 2 krajcártól kezdve. 
Nyakkendőkben nagy partivéte), nagy 

választék, bámulatos olcsó árak I
Szarvasbőr kesztyűk, csendőr 
és altiszt uraknak 52 kr, párja, 
kaucsuk kézelők, színes vagy 
fehér 35 kr. eksztra nyakszegély ^
Üzletemben külön próba terem. Kende- ví* 

lések gyorsan és pontosan telj esi ttotnek. 
Gyászruhák 6 óra alatt készülnek el.

Tisztelettel

11 ERŐ Élt BÉLA Kossuth-uícza,
Zichy-ház kapujával szemben.

*

l
*

*
*

*

t
*> *

—  Ugyan mondja c«ak komám, mióta lett 
ilyen rátartós ez a Szabó B r  ei ?

—  Hadd el Jenő! Amióta K A M P IS  PISTA  
( B o g n á r - u  tea 2.) olyan szép képet csinált 
réln, kát nem lehet bírni vele. Azt mondja, kegy 
ö maga is csak esen n fényképen tudta meg, 
kogy milyen csinos gyerek, fts most beldognnk, 
boldogtalannak osztogatja az areképétt.

I C H W A L M  V I K T O R
ári nabó

PA lO tftl-U tfl 16. az.

Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készít a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből, üzlete már 

16 éve áll fenn.
N yH ütéU : 9. kiayvaimáájákia, {fc^fcssfthérvár.



I. évfolyam. 1904. november 20. 28. szám.
F elelős szerkesztő: D A R Á Z S

Szerkesztőség és k iadóbivata l: 
Székesfehérvár, 

Szent IsMn-ntca 18. ez. 
Az előfizetések ifié küldendők. 

Oijanitt hirdetések is felvétetnek. 
Kéziratokat nem adunk vissza. 

Alap megjelenik minden vasárnap

Előfizetési ára, helyben, házhoz hordva :

JV hét.
Tél apó megrázta hófehér szakállát, 
Zuzmarás karjait, jégbedermedl vállát, 
Beleszállt a légbe a fázós hidegség,
S  szép fehér lett m inden, akár az öregség. 
H a tetszett a nyáron pitypálatty szólása, 
Azon mód tetszik most a kályha morgása. 
Dermedős kezünket összedörzsölgetjük,
S  a nyári meleget sokat emlegetjük.
A  meleg kérdését sokan úgy oldják meg, 
Hogy teli tüdővel o rd ítják: „fogják meg !!i 
Némelyek meg olyan jó izüet futnak,
Hogy a nagy melegtől szuszhoz alig jutnak. 
Ez utóbbi módon já r t el László M iska;
H ej ! csak láttad volna Zsófi, Panni, Liszka! 
Hogy ki ez a legény, azt hiszem tudjátok, 
Hogyha azt a másik lapom olvassátok; 
Meg vagyon ott írva nagy körülmény essen, 
Mért futott a M iska oly igen sebessen, 
Minek kapott Say, hej / doktor ur fejéhez, 
M it vágott oda a Vig Lajos szeméhez,
Hol hagyta micijét, hol a panganétját ;
A  cibilkergető vitézi bajnétját ;
Öreg Szentes Esvány hol tartott beszédet; 
Rapai, Csépi, Csiszár ; Vincét hogy véré meg; 
Hogy az esküdtszéken vájjon mire m entek; 
Móriak egymásra hány ütleget kentek; 
Hogy Krisztián-Szabó s Virág m it topának, 
S  hogy annak az árán m in t mulatozának?

(kívánságai mikor „döhösös".)

Hordozzál te tenjereden o René kisosoat, 
oki megvon o B o n g á r iá b o .

*

í s  o Lokáes Sándor 6r 
lásson meg oztot1

*
O Kává oá Lajos ór kiv* 

jón tivedet mek ed kis sün- 
koezogro oz iivé szüllejéb® 
bele és táncoljál te, mikhor 
citheról oz ütő —  citherája.

*
Sótháljal te khoronfog- 

▼ást Szöts orral a szüllfibe.
*

0 Khetske ór donoljon nékhed „sok még 
edjet, bánatosot, kheser veset, ótholrót" és te 
már ne holljál meg belüle semmitse nem 1

•

Khiobálják teótánod o Sziesényi ótcábo,
kodj :

—  Fhsgják mek 1 Ofánno 1 Elejbel

*

Nagyfokú szórakozottság.
—  Ugyan hallotta, már megint miesoda 

rettenetes ssórakozottság esett meg ezzel a mi 
kritikusunkkal ? Képzelje csak; d o lv a so tl egy 
olyan könyvet, zmit pedig csak azért küldtek 
neki, hogy b írá la to t ír jo n  róla.Jjaráxs

Főraktár:
Fregmii pezsgőbor

1 üveg 3 k. 60. flll.

SZIGETI IY TESTVÉREK
( j i m t t n ,  tisier, osraift és bér t ir n tt lő k .
ü  cs. és kix. Fensége Herceg LiecMtnstti® Aiajesné, 

ki. Irzséket Aaaália íáharaegjsé kamara szállítója
Székesfehérvár, Kaaauth-utsza.
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A kis Ámor.

Kohn néni múlt kedden 
Yizitlibe méné.
Kohn bácsi, az ilyet 
Néked tudni kéne!

Kohn néni múlt szerdán 
De szörnyen kikapott ! 
(Mivelhogy álmában 
Látott egy hadnagyot.)

X io r j .

Okos kisgyerek.
Egyik helybeli iskolában esett meg, hogy 

a tanító fölszólítja az egyik kis vitézt, hogy 
mondjon egy ikes igét.

—  Hát lad-ik 1
—  No mondjál mégegyet.
— Hát e Jón ik I
—  Helyes 1 Most msg olyat mondjál, amit 

hajtogatni lehet.
—  Hát tuosora 1

Gyöngéd vonatkozás.
Picék ar egyszer nagy unalmában egyik 

közeli pusztán már a lélekvándorlásról beszél 
egyik béresének, aki nagy áhitatta!, szájtátva 
hallgatja végig, de aztán illedelmesen megszólal:

—  De mán, nagyságos ur, megkéröm szé
pen, mindön szeretnék én iőonyi hóttom után, 
csak ökér nem I

P ic é k  u r : De igazad is van Mihály. Te is 
szeretnél már egyszer valami más is lenni, ugye?

* *

A „poreoláiiyos“ esete.
Porcelánnal kereskedik Csemulpóban 6urg 

Naftali, akinek olyan éles a kése, hogy üres 
óráiban ablaküveget is metsz vele.

Csemulpóban az C utcáját 8imon-utcánafc 
hívják, mivel hogy ilyen nevű nem volt a Jákob 
tizenkét fia közt.

Burg Nafialit egyszer elfogta az üzleti 
fájdalom és egy messziről jött ment kollégájának 
elpanaszolja a szíve sajgó érzelmeit, amelyekre 
még a pószach hágódé sem nyújt elegendő bal
zsamot.

—  Khépzeljen sok her fűn SchmaUfl ckl 
Oz o impertioent Vigor Mitiszol kbéri énthülem 
edj theaszervisz Nű ! mit sinálok én ? Eikhüldök 
néki edj theiszervisz.

Ü nem szólja semitse nem vöd ed két hé 
tig tüle, de edszerre sok viszokőidi o theoszer- 
visz. Oázmonjo, ünpfehi ez von edj drága dalag.

Én visssoirok neki, hodj ez már mégse 
nem járjo. Hodj én fagak üt bepúrülni, ho meg 
nem vesz o theoszervbz, mert o hotodik csészét 
ünálo türütt el

Oz o ganef megint irjo nekhem, hodj oz 
van edj bozogsásr, mert ű todja két tanot állí
tom, okik bizemositják, bodj oz o hotodik cshé- 
sze már okhor el valiha thürve, mikor odokül- 
diitihem o theoszervisz

És khépzeljen mogénok oztotot o sztímthe- 
Jenségt, her fűn Smahflek l Oe o b ieem os hotodik 
c sh é tse  m ég m a s ta n  se n em  n in c s  e lth ö rve !

F é r f i  sza rv a sk o r  k e sz ty ű k  p árja  75 kr. 
F érfi d op la  tr ic o  k e sz ty ű k  p árja  35  kr. 
Hanunerli Pécsi és Zakariás-1 le kér tesztjük. 
Különlegességek Piokler-Iéle lódén kalapokban, 
lágy yálaiiték Hu, lányka ée férfi aapkíklu.

Knazovitzky Béla
Székesfehérvár.

Ó riási v á la sz té k  fé r fi é s  f in  k a 
la p ok b a n , a  leg o lc só b b tó l a  lé g -  
_ _ _ _ _ _ _ _ H iom abM g._ _ _ _ _ _ _ _

Szőrme boát Legszebb s íré t s Baronet női blusok.
Elismert legjobb gyártmányú bÖr cipők, urak, nők 
ás gyermekek részér# Mindennemű posztó fél é* 

magasszáru cipők.

Külnieges raktár lérli nyakkendő qjdanságokban 
B t o ^ r h e t l f  H o ic  ó  é r a k b  n _ _ _
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Ismeri őket.
M a m a : Fölödleges itt minden szószapori- 

tás. Mondottam már uratu, hogy »emmiesetre sem 
adom önnek a leányomat.

K é r ő :  Akkor kétszeres csapás sújtott le 
angem, nagyságos asszonyom. Egyik a szerelmi, 
a másik meg az, hogy legkedvesebb álmom, mi
szerint egy fiatalosan szép és kellemes anyósra 
tegyek szert, szertefoszlott.

M a m a  : különben majd mégis meggondo
lom a dolgot, Ne adja föl a reményt, kedves 
uram ! Fáradjon e! holnap ismét, majd akkor 
idom meg a végleges választ.

Lovagias lendület.
—  Mi Jelthe théged 1 Egészen fülháborod- 

vo vogy?
—  Todjál mek borátom, hodj én oztot o 

jolázetos Spicert doelro provekáltom. Vadj ű 
lüvi agyon engümet, vodj én üiet, de ed gozem- 
berel kevesep lesz o világon I

# *

Megváltozott körülmények.
—  Most, hogy miniszteri tanácsos lettél, 

ezután ia tegezhetem a méltóségos urat ?
—  Azt egészen az Ö n  Ízlésére bízom. Ö n  

ezentúl is úgy szólíthat engem, ahogy Önnek 
tetszik,

| Gyermekálmok.
Hihi 1 De jó, 

hodz nem vadot 
tövéj 1

A édese ma- 
muszta hétfőn 
ej vitt az észt üt t- 
széti tájdajászla 
ész én ott idén 

jój mujattam, 
mejt az üdész bá
ci mindéd szidta, 
a fisztálisz báci 
mad aindéd di- 
cájte azt a nin- 
oetlen ojju bácit, atile láfodtát, hodz gyufává] 
játcott, aztán ejédett a szajmatazaj.

Idén hejesz vojt az isz, mitoj a Bojhejt 
Jenő dottoj báci beje atajt a padbá —  újni, 
ész nem tudott, mej idén szüt vojt neti az a 
cuna pad.

Hihi 1 De jó, hodz nem vadot tövéj 1

Egy csodadoktor.
Pörbe fogtak egy falusi fe’csert, jogtalan 

orvosi praxisért. A tárgyalásra ő is benevezett 
mentőtanunak egy egész sereg általa m e g g y ó g y í
to tt eg yén t.

A törvényszéki tárgyaláson az elnök beje
lenti, hogy a mentőtanuk nem voltak beidézhe- 
tők, amennyiben az idézők valamennyije azzal a 
hátirattal jött vissza, hogy „ M e g h a lt.“

Az első ijedségben. Historikum.
Lihegve szalad be az sgyik szolga a nagy

irodába :
—  Hallották az urak a nagy szerencsétlen

séget ?
—  Mi történt ? M i történt T riadnak föl 

a hivatalnokok.
—  H it a nagyságos ur leesett a lépcsőkön, 

—  de nem történt semmi baja!

Ideeitáljuk az e hó 23-án délelőtt 10 óra
kor tartandó vármegyei közgyűlés tárgysoroza
tának két pontját. Az egyik:

„Az abai telkesgazdák legett°tési szabály
zata."

A  másik:
„A daja pusztai birtokosság szervezési és 

legeltetési szabályzata."

s Ifit a M ini ff . A]'- vas- és szerszám kereskedő P
i mlmll•j u l B f f l e r  Ajánlja az t e z s s  vas árakat a l e iÉ s a b l  árakon. §
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Ismeri az asszonyt.
—  Örök igazság marad m  nagyságos asz- 

monyom, hogy a szellemes asszonyok csúnyák 
szoktak lenni.

—  És mit gondol énfelőlem ?
—  Oh nagyságos asszonyom, kegyed csöp

pet se szellemes.
—  Menjen, maga —  h ite lg o  I

Konyhapolitika.
U j m en yecske (a szakácsnőhöz): No Mari, 

ma jól el kell sóznunk a sültet, hogy az uram 
élsre ne vegye rajt, hogy el van égetve.

|  FE1N NŐVÉREK tó i k a la j-iiT lttem e .
Aki elegáns, finom Modell-kalapot 

J akar, az esakis a FEIN NŐVÉREK 
női-kalap divattermében szerezze be.

1 Kossuth-utca 2. szám.

Most érkeztek szép angol, krimi és 
hazai gyftrtninyi férfi-r&haszöYetek.

Téli •Isóruhák, tdliszövelc*
Férfi és női dlvatelkkak nagy választékkan.

L eiilciÉ kli á r a t ! L e lt i i s ie  A  t i s z i l j á lá s !
E lő v igy á za tb ó l.

—  Most, hogy megnyerted az Brzsébet- 
azanatórium főnyereményét, remélem, kifizeted 
a szabódat 1

—  Isten ments 1 Csak részletekben kapja 
meg a pénzét. Hiszen ha egyszerre fizetném ki, 
örömében a guta ütné meg! Est pedig nem 
akarom.

*

Közöl járt.
—  Ugyan miért van olyan jó kedve, tisz* 

telt Pufogaty ur 1
—  Jubilálok 1 Ma lőttem a huszonötödik 

ayulat.
—  Bravó 1 Gratulálok I Tehát huezonöt- 

ives jubileum 1

* *

Szórakozottság.
B o r b é l y : Jó napot kívánok I Pardon, talán 

éppen fontos munkájában zavarom a tanár urat ?
Tanár: Oh dehogy, esak végessé a dolgát, 

mintha nem is lennék idehaaa.

fiz IPAB-kávőházban
naponta D A N K Ó  F E R E N C Z  hangT©r*enyez.

rostos, lelkiismeretes kisiolgilás.
Hideg buliét. Kitűnő italok.

Olcsó arak ! —  Villany világítás 1

Iparosok találkozó helye.

—  Ugyan mondja csak komám, mióxa lett, 
Myei rátartó*! ez a Szabó B@'cif

—  Hadd el Jenő! Amióta KAMPIlB P ISTA  
( B o g a á r - u t e a  2)  olyas »*ép képet csinált 
réla, kát asm lehet bírni vele. Azt mondja, hogy 
ö maga is e<ak esen a fényképen tudta meg, 
hogy milyen eeiaos gyerek, á t moet baldognak, 
boldogtalannak osztogatja az arcképétt.

S C H W J t L M  V I K T O R
úri szaké

Palotai-utca lé. sz.
Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készít a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből, üzlete már 

15 éve áll fenn.

BOT fe lv é te tn e k .  “W l
Nfeaatott: Kasba V. et. köayvayeadájákaa, SaéAeaíehérvár.
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DARAZS
szerktBXtő: D A R Á Z S

Szerkesztőség és k iadóhivatal:
Székesfehérvár,

Előfizetési ára, helyben, házhoz hordva :
Egész évre 1 kor.

Szent István-ntca 18. sz. pé, 6m 50 m _
hí előfizetései! ide küldendők.

Ugyanitt hirdetések is lehetetnek.
Xéiiratokat nem adunk vissza.

Alap megjelenik minden vasárnap

Egy hónapra 8 fill. 
Egyes szám ára 2 fii.

Vidékre postai küldéssé] 
számonkint 2 fill. több.

J J  h i t .

Thália hívei, m i megérkezének,
Róluk esik a szó, róluk szól ez ének. 
Aranyos, jó  fiuk, szépséges, szép lányok, 
Teremtucscse, sokat várakoztunk rátok f  
Egyhangú estéink mélységes unalmát, 
Szétveritek tán, a gondok birodalmát. 
Sikerülni is fog, csak tessék akarni,
S  hogy m i lesz a gonddal, az minekünk

sm a rn i!
Idegenből jö ttök; ottan is szerettek ;
Vig tréfáitokon ottan is nevettek.
Élvezettel lesték hangotok csengését, 
Megérezték érző szivetek verését,
Lelketekben zugó tenger mormolását. 
Szivetekben csergő csermely csobogását.
De miként a földön mindenütt nyit virág,
A művész hazája e széles, nagy világ.
Ma közöttünk vagytok. Holnap? Isten tudja!  
Egynek balra, másnak jobbra visz az útja; 
Más városba jöttök, más kompániába,
Már ilyen az élet nálatok, hiába !
A  sor most rajtunk van, a mieink vagytok, 
És ha szivetekben egy csöpp helyet hagytok, 
Beleírjuk oda szegényes nevünket,
Művészet iránti nagy szeret etünket.
Fölcsókolt hívei kacér Tháliának,
Szegény kedvencei a gazdag világnak, 
Anyagban szegények, szellemben gazdagok, 
Vagy a barátotok, vagy rokontok vagyok.

(kívánságai, mikor „döhösös".)

Járjon ágy o tied holántékod, mint o 
Siippenszky dakter ór házátul oz űvé tözfal.

*

Okhorjál the lenni ed szí
nész, és o direktor Ér Micshey 
ledje thüled o tonár.

*

Ledjél the ed fiotol kiso
son, omi o szinházbo mindent 
megholljo, és olejan ok hős, 
omi mindent mek is érti belüle.

*

Ledjél the ed igoságos szinházi kritikus.
*

The ledjél o Jozef Li&zi, omi elniedj I á i bo 
oz Antal Anta’ék üvé khaesmájábo.

*
Oz ünjilkhas-jelttlt Pindar Kálmán tonitsa 

thégedet o helyesiráaro mek.
*

Oz íeoko ledjen o tied pártfogód, zápliar 
mosson o thokorué fehérre és mégis ezer ptlagft 
dórin ledjen kfiitőzve o tied fejedre rá.

Ez is igaz.
—  De asszony, az Istenért ! Hatodik ruha 

ez B&i három hónap alatt!
—  Annál jobb, mucas 1 Mennél több a

JŰarazs ruhán, annál inkább tudom őket kímélni.

Főraktár:
F ftfa li pszsgöbsr

1 üveg 3 k. «0. fill.

SZIGBTHT TESTVÉREK
(fimfei, áttér, Méwfit ét kw btruktéők.
# m. & Jafc üéttwie# Hfrstg lMmstéi Msápáné-. 
sas OtzíAhqt Mmmi 2hb.«b% szlü&fc]*
tzékssfehervir, Mssutb-utcu.
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Színház.

—  No nem tudom, hogy fogunk ma mulatni 
a színházban ?

—  Én mindenesetre jól. Játszik a kis 
K ó b i f f y  Jolán.

—  Nana 1 vigyázz 1 Nem N á e if f y t akartál 
mondani?

* * *

—  Lásd, én meg a kis H a r a s z ty  Micinek 
örülök jobban.

—  Hát arról meg én tudok egy ártatlan 
viccet.

—  Nos ?
—  Éppen két koronát adott ki és így sze

gényebb lett egy forintossal.

—  Bogyó Ilonkához mit szólsz ?
—  Hagyd el Jenő 1 Az kellemes kis baba 1 

Amióta a T a k a ro d ó  bán láttam, mindig Bogyózni 
szeretnék.

Á régi jó időkből.
Tariák apusnál voltunk a mint p, ahol 

Heltay bátyánk a jó adomásó éppen arról beszélt, 
hogy a mai mondvacsinált bárék és nemesek 
öregapjai miként jutottak pénzhez, amivel aztán

báróságot, nemességet, 1 mandátumot, de még 
becsületet is lehet venni.

így kezdte Heltay bátyánk: tegyük fel, 
hogy uj báróink egyikének öregapját Iczignek 
hívták és putikos volt valamelyik faluban.

Betér hozzá egy tavaszon János gazda és 
négy pengőt kér kölesön aratásig. Minthogy 
azonban Ioiget ismeri, egyetlen ketskéjét magával 
hozta, hogy a pénz kiváltásáig zálogban hagyja.

léig beköti a ketskét a félszer alá, elővesz 
nég7 pengőt és kiolvassa az asztalra.

János gazda mohón kap utánna, de lóig 
megfogja a kezét: —  Mit gttndol Jón esi bácshi 
odnok-e phénz o moi világbo komot nélkül? 
Néd ptingűnek o komotjo o nyárig két pingé.

És ezzel visssasodor a négy pengőből kettlt,
János bácsi savanyu képet vág, de meg

nyugszik, hogy legalább nincs gondja a ka
matra.

Beszélgetnek, beszélgetnek, miközben János 
bácsi a külön nála volt öt krajcárt pálinkában 
megissza.

Mikor aztáa János bácsi a „plaBg“ két pen- 
gővel hazafelé indula, Icig újra szót cmal: —  
János gozdo, János gozdo 1 Mogo nodjon jól tud 
oztot, hol milejen nehéz monopsák o tartozás 
viszoflzctni. Mogánok most von phéndz. Nem 
jop volna, ho Ugoláp fhelit mást megthüriesz- 
tene ? Mást k hűn gyekben birjo.

—  De biz ucsse igaza van 1
Feleli János gazda és még savanyúbb 

ábrázattal, de megválik a másik két pengő
től is.

Hazafelé boldogan dörzsöli a markát, hogy 
lám, alig hogy felvett négy pengő kölcsönt, 
kettőt máris letörlesztett belőle és így aratáskor 
csekély két pengő ellenében visszakapja Icigtől 
a keiskéjét.

Nem igy az asszony! A ' biz nagy patáliát 
csapott, mert sehogyse ment fejébe az olyan 
kölcsönpénz, amelynél a ketske is elkerül a ház 
tói, meg pénz sincs.

János gasda végre megunja a'zsörtőlődést 
és ráripakodik az asszonyára : —  Tojás vagy 
te azhon annyuk 1 H4‘ mán mit gondusr, ki ád 
niköd álog nikf, mög kamat nikfi, mög tör
lesztés nikű pizt a mái világbo 1

#

J
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Magas szórakozás.
K oca lovag ló . Mit, maga egy szolgát is ád 

kíséretül ? Nincs rá szükségem, nem is fizetek 
érte semmit 1

L ó k ö lc sö n ző : Nem is k?ll ezért fizetni, uram. 
A saját érdekem ez, mert ugyanis ezt a lovat, 
amit választani tetszett, alig ipar napja vettem, 
ismeretiéi még a vidéken és nehezen talál haza 
—  eg y ed ü l.

A kis Ámor.

Thália papjai 
Hogy megérkezének,
Kél a papnők ajkán 
Sok édes-büs ének.
Van közöttük sok nagy,
Van közöttük p ic i;
Egyik legcsinosabb 
A kis Káldy Frici.

Xioij.

Gyermekálmok.
Asztatat áj- 

mottam. hodz a 
papám en dem isz 
ej vitt a színház
ba a H é t S íé t in -  
d e j - t mednézni.

Ojan nadsze- 
lü a dajab, hodz 
az edjit Slézin- 
dej (a Vijád Je
nő báni), faltun* 
fűlt nöszöjdött 

és lodta a gyom
lát. Mindid oat 
asztatat mondta, hodz : mij iz zó szleht! mij iz 
zó szleht!

Medtéjdeztem a papámat. 0  aszonta, ez 
németüj van mondva ész madajul annit tesz, 
hodz idén josszul vadzot és tevejed » gyomlom.

Medtéjdeztem ászt isz, hodz a magyajot 
is josszuj vannat-e néha ? ö  azt fejejte, hodz idén.

Éjjé én isz bejejentettem, hodz ettöj a da- 
jabtój én isz ojan josszuj jettem, hogy máj edz 
tieit majnem tésző is van; mije idén hamaj ti- 
vittet a szinházbój.

Ismeretlen j óltevő.
Samu bácsi (a másik nevét nem árulhat

juk el, mert keserves dologról van szó) majd
nem naponta jár este Va 10 kor a színházba 
lányáért, aki szorgalmas színházlátogató.

Szerdán este történt meg vele, hogy amint 
egyik áldozatának háza előtt elment, akit csú
nyául becsapott, a házigazda a koromsötétségben 
az ablakon kihajolva várta és amint odaért, ha
talmasan pofonteremtette, és míg Samu bácsi 
egy kissé el is kábult, nesztelenül behúzta az 
ablaktáblát.

Samu bácsi irtózatos dühbe jött, már csak 
azért is, mert nem látta ellenségét. Megtapogatta 
aa ablakot is, de az be volt téve, toporgott, 
keresgélt, de köröskörül semmi nesz.

Dühösei simogatja a fájdalmas pofon he
lyét, aztán keserű fölkiáltásra fakad:

—  Hodj vololchit o fene edjen mtk <

Véri siatvacMr keixtylk párja 75 kr. 
Féri dspla trlee kssityttk párja 35 kr. 
Iin trli Péeii él Zikiriti-lili Mr keastylk. 
Kllgile|«ss4gek Piekler-féle IMh  kilipikhi. 
*10 léliaUk U, ttiju ü (érti npttttai-

Knazovitzky Béla
S iékeafehérrir.

érlati vállalták térti és fii ka-
lapékkaa, a MgalHéMtél a lég-

S ir a t  M ik. Leftiekb i n t i  tartk tt M i M u st.
11 ismert legjobb gyirtm fayn bőr cipők, arak, nők 
ée gr érmeitek ré$x áré. Mindenné*™ pcsrté fél ás 

magas szárú eipők.

IlliilifH H l  tár lérti i j i U h M  a j t e a iu k k H  
I t é l é r k é d é s  é l t é é  é r á k k á * .  '

4
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Jó védő.

Ügyvéd (egy könnyelmű bukással vádolt 
pénzembert védelmez): Föltétlenül helyes volt 
védencemtől, hogy külön fogatot tartott, mert 
ezt csak azért tette, hogy a bérkocsidijakat meg
takarítsa. Hogy villát építtetett, szintén helyesen 
tette, mert nyári lakás nélkül megbetegedett 
volna és abban az esetben az orvos meg a 
patika talán kétszer aunyiba került volna. Hogy 
kéjutazásokat szokott tenni, az csak magasabb 
képzettségéről tesz tanúbizonyságot, hogy pedig 
a pástétomot, osztrigát, pezsgőt többre becsülte 
a pajslinál, abból az látszik, hogy jó ialése van.

Világos tehát, esküdt uraim, hogy véden
cem teljesen ártatlan!

Szerkesztői üzenet.

d r .  Fmwt. Későn is kaptuk legutóbbi sorait, 
ie  meg nem is közöljük egyelőre, mert laptársa
inkat békés hajlamainknál fogvajnyugtonjhagyjuk. 
Tudunk mi nagyot ütal, de oiak akkor tesszük 
ezt, ha valaki kikezd velünk, aminthogy ezt már 
aapilaptnkban elég mellékelt ábra matatja. Mást, 
bácsi, m ást! Üdv 1

á r ié  h iid etSs.

Zongorát ki ad bérbe, és mennyiért havonta? 
írja meg a szerkesztőségbe.

Az IPAB-káYéházban
naponta D A N K Ó  F E R E N C Z  hang rerienyaz . I 

Pontos, lolkllsBorotes kiszolgálás.
Hideg bufíet. Kitűnő italok.

Olcsó arak ! —  Villany világítás!

Iparosok találkozó helye.

pszti és rfiridárs M á t
Szigytay-Iarich-nteu,

(Katholiku* Kör épülete.)

Most érkeztek szép anfol, brünni is 
hazai gyártmányú férfi-ruhaszövetek.

Téli alsóruhák, tóliszővelc.
Férfi és női divatcikkek nagy választékban.

Liplcukk árak! M ilsserte  kiszolgálás!

S C H W A L M  V I K T O R
úri szabó

Palotai-utea lé. sz.
Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készít a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből. Üzlete már 

15 éve áll fenn.

f e l v é t e t n e k .  ' V I

Imi Itirán-utca IS. szám.
— Ugyan mondja csak komám, mióta lett 

*yea rátartós ez a Szabó Bo> ci ?
— Haddal Janő I Amióta KAMPI8 PISTA 

(B o g a á r - a t c a S.) olyan szép képet csinált 
réla, hát nem lehet hirni vele. Azt mondja, hegy 
ö maga is aeak s ím  a fényképen tudta meg, 
hagy milyea csinos gyerek. Ée most boldognak, 
boldogtalannak osztogatja az arcképét!

Njreaiatatt: Kaniaaaa F. tat. hV̂ rvayomdHÉban, SadVeBfehérvár,


